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    DEEL 55
  


  Ergens in de kluizen van de bank van Coc and Co, op Charing Cross, staat een gebutste blikken aktedoos met mijn naam, John H. Watson, M. D. Late Indian Army, op de deksel geschreven. De doos is volgepropt met papieren, bijna allemaal dossiers van zaken die illustreren hoe eigenaardig de problemen waren waar de heer Sherlock Holmes zich af en toe voor zag geplaatst. Sommige, en niet de minst interessante, waren volledige mislukkingen, en zijn daarom haast niet na te vertellen, omdat er geen definitieve uitleg uit voortkomt. Een probleem zonder oplossing mag dan misschien interessant zijn als studiemateriaal, maar zal een bron van kwelling zijn voor de doorsneelezer. Onder deze onvoltooide verhalen bevindt zich ook die van meneer James Phillimore, van wie, nadat hij zijn huis was binnengaan om een paraplu te pakken, nooit meer iets is vernomen. Niet minder opmerkelijk is het verhaal van de kotter Alicia: het schip voer op een lentemorgen in een mistbank en is daar nooit meer uit tevoorschijn gekomen; met het schip is ook de bemanning van de aardbodem verdwenen. Een derde geval dat het waard is om genoemd te worden, is dat van Isadora Persano, de bekende journalist en duellist, die aangetroffen werd toen hij met een krankzinnige blik in zijn bezeten ogen naar een luciferdoosje voor hem staarde, waar een bijzondere worm in bleek te zitten, die nog onbekend bij biologen was. Los van deze raadselachtige gevallen, zijn er ook bij, die de geheimen van hoogstaande families behelzen, en die in de hoogste kringen tot grote consternatie zouden leiden, indien ze op de een of andere manier zouden worden gepubliceerd. Het is overbodig te zeggen dat zo'n vertrouwensschending ondenkbaar is, en dat deze dossiers apart zullen worden gelegd en vernietigd, nu mijn vriend Holmes tijd heeft zich aan deze zaken te wijden. Er blijft een aanzienlijke hoeveelheid zaken van meer en minder belang over, die ik al geredigeerd zou hebben, als ik niet had gevreesd het publiek te overvoeren, wat van invloed zou kunnen zijn op de reputatie van de man die ik als geen ander bewonder. Bij sommige zaken was ikzelf betrokken en daarvan kan ik als ooggetuige verslag doen, terwijl ik in andere niet aanwezig was of er slechts zo'n klein aandeel in had, dat ze alleen kunnen worden verteld vanuit de derde persoon. De volgende beschrijving is ontleend aan mijn eigen ervaring.

  Het was een gure oktobermorgen, en ik keek, terwijl ik mij aankleedde, naar de warreling van de laatste blaadjes van de eenzame plataan die de tuin achter ons huis opluisterde. Ik ging naar beneden in de verwachting mijn vriend Holmes in diepe depressie bij de ontbijttafel aan te treffen, want zoals alle grote kunstenaars was hij heel gevoelig voor zijn omgeving. Maar het tegendeel was waar, hij was bijna klaar met zijn ontbijt, en opgeruimd en opgewekt, met die ietwat boosaardige vrolijkheid, die karakteristiek was voor zijn ontspannen momenten.

  'Heb je een zaak, Holmes?' vroeg ik.

  'De kunst van het deduceren is besmettelijk, Watson, ' antwoordde hij. 'Maar zo ben je wel tot mijn geheim doorgedrongen. Ja, ik heb een zaak. Na een maand van trivialiteiten en stilstand hebben de wielen zich weer in beweging gezet. '

  'Mag ik er ook aan meedoen?'

  'Er valt nog niet zo veel te doen, maar we kunnen het bespreken als jij je twee hardgekookte eieren, waarmee de nieuwe kokkin ons heeft begunstigd, hebt geconsumeerd. De staat van de eieren zou wel eens niet geheel los kunnen staan van het exemplaar van de Family Herald die ik gisteren zag liggen op de tafel in de hal. Zelfs een zo onbeduidende kwestie als het koken van eieren vereist een zeker tijdsbesef en dat is onverenigbaar met de romance in dat uitstekende periodiek. '

  Een kwartier later was de tafel afgeruimd en zaten we tegenover elkaar. Holmes had een brief uit zijn zak getrokken.

  'Heb je wel eens gehoord van Neil Gibson, de Goudkoning?' vroeg hij.

  'Bedoel je de Amerikaanse senator?'

  'Ja, hij was senator voor de een of andere westelijke staat, maar hij is beter bekend als de grootste goudmagnaat van de wereld. '

  'Ja, ik heb van hem gehoord. Hij heeft volgens mij enige tijd in Engeland gewoond. Ik ken zijn naam. '

  'Hij heeft vijf jaar geleden een aanzienlijk landgoed in Hampshire gekocht. Je hebt waarschijnlijk wel gehoord dat zijn vrouw tragisch om het leven is gekomen?'

  'Ja, natuurlijk, nu weet ik het weer. Daarom komt de naam me zo bekend voor. Maar ik weet er verder helemaal niets van. '

  Holmes gebaarde met zijn hand naar enige papieren op een stoel. 'Ik had er geen idee van dat de kwestie bij mij zou belanden, anders had ik mijn uittreksels al klaar gehad, ' zei hij. 'Het is een feit dat het probleem, hoewel buitengewoon sensationeel, tot op heden geen moeilijkheden lijkt op te leveren. De belangwekkende persoonlijkheid van de verdachte overschaduwt niet de helderheid van het bewijs. Dat was de opvatting van de jury, van de patholoog-anatoom en ook tijdens het proces werd deze mening gedeeld. De zaak is doorverwezen naar de Assizes te Winchester. Ik ben bang dat het een ondankbare aangelegenheid is. Ik kan feiten ontdekken, Watson, maar ik kan ze niet veranderen. Tenzij er geheel nieuwe en onverwachte opduiken, zie ik het somber in voor mijn client. '

  'Jouw client?'

  'Ah, dat was ik je vergeten te vertellen. Ik heb die ingewikkelde gewoonte van je overgenomen, Watson, ik vertel het verhaal van achteren naar voren. Je had beter eerst dit kunnen lezen. '

  De brief die hij me overhandigde, geschreven in een vet, zwierig handschrift, luidde als volgt:

  Claridge's Hotel

  5 OKTOBER

  Geachte meneer Sherlock Holmes: Ik kan niet toezien hoe de beste vrouw die God ooit geschapen heeft op haar dood afstevent zonder al het mogelijke in het werk te stellen haar te redden. ik kan de dingen niet verklaren... ik kan zelfs geen poging doen ze te verklaren, maar ik weet absoluut zeker dat mevrouw Dunbar onschuldig is. u kent de feiten... wie niet? het hele land heeft van de roddels kennis kunnen nemen. En nooit heeft iemand het voor haar opgenomen! Het is die verdomde onrechtvaardigheid die me gek maakt. die vrouw zou geen vlieg kunnen doodslaan. maar goed, ik kom morgen om elf uur langs om te zien of u een lichtje aan het einde van de tunnel ziet.

  Misschien beschik ik wel zonder het te wetenover een aanwijzing. hoe dan ook, alles wat ik weet en alles wat ik heb en alles wat ik ben, staan tot uw beschikking als u haar kunt redden. als u ooit in uw leven uw gaven getoond heb, stop ze dan nu in deze zaak.

  Hoogachtend J. Neil Gibson


  
'Nu weet je het, ' zei Sherlock Holmes. Hij klopte zijn pijp -- het exemplaar dat hij altijd na het ontbijt gewoon was te roken - uit en hervulde hem langzaam. 'Dat is de heer die ikverwacht. Omdat je vrijwel geen tijd hebt om je de inhoud van deze papieren eigen te maken, zal ik je de zaak in kort bestek uit de doeken doen... als je tenminste een snelle belangstelling voor de gang van zaken aan de dag wilt leggen. Deze man is de grootste financiele krachtpatser ter wereld. Een man, zoals ik begrepen heb, met een driftig en ontzagwekkend karakter. Hij trouwde met een vrouw, het slachtoffer van deze tragedie, waarvan ik niets anders weet dan dat ze haar beste tijd achter de rug had, terwijl een zeer aantrekkelijke gouvernante voor de opvoeding van de twee jonge kinderen verantwoordelijk was. Dit zijn de drie mensen die bij de kwestie betrokken zijn, en het heeft zich afgespeeld in een groot, oud landhuis, het centrum van een historische, Engelse staat. Wat betreft het drama; de vrouw is laat op de avond, op bijna een kilometer afstand van het huis gevonden. Ze was gekleed in een avondjurk, ze had een sjaal om haar schouders en een revolverkogel door haar hoofd. Er is in de buurt van haar lichaam geen wapen gevonden en er was geen enkel spoor dat naar de moordenaar verwees. Geen wapen in de buurt van haar lichaam, Watson... hoor je dat! De moord schijnt laat op de avond te zijn gepleegd, en het lichaam werd om ongeveer elf uur door een jachtopziener gevonden, waarna het is onderzocht door de politie en een arts, voordat het naar het huis werd overgebracht. Is dit te kort door de bocht of is het je duidelijk?'

  'Het is me allemaal heel duidelijk. Maar waarom viel de verdenking op de gouvernante?'

  'Op de eerste plaats is er een heel direct bewijs. Op de bodem van haar garderobekast is een revolver gevonden, met een lege kamer en met een kaliber dat correspondeerde met de dodelijke kogel. ' Hij keek strak voor zich uit en herhaalde met pauzes tussen de woorden: 'Op-de-bodem-van-haar-garderobekast. ' Daarna verviel hij in stilzwijgen.

  Ik zag dat er een gedachtestroom op gang was gekomen, en ik zou wel gek zijn om die te willen onderbreken. Plotseling kwam hij met een schok weer in het land der levenden terug. 'Ja, Watson, de revolver is gevonden. Nogal belastend, nietwaar?' Dat vonden de twee jury's ook. En dan droeg de dode vrouw ook nog een brief op haar lichaam waarin van een afspraak op diezelfde plek sprake was, ondertekend door de gouvernante. Wat vind je daarvan? En dan is er ten slotte nog het motief. Senator Gibson is een aantrekkelijke man. Als zijn vrouw zou sterven, wat lag er dan meer voor de hand dat de jonge gouvernante, die volgens iedereen aanhoudend aandacht en complimentjes van haar werkgever kreeg, haar zou opvolgen? Liefde, rijkdom, macht, allemaal afhankelijk van een persoon van middelbare leeftijd. Lelijk, Watson... heel lelijk!'

  'Inderdaad, Holmes. '

  'En ze had ook geen alibi. Integendeel, ze moest bekennen dat ze op het tijdstip van de moord zich vlak bij de Thor-brug -- dat is de plaats van de misdaad - bevond. Ze kon het niet ontkennen, want er waren wat dorpelingen langs gekomen die haar hadden gezien. '

  'Dat doet de deur dicht!'

  'En toch, Watson... en toch! Deze brug - een enkele, brede overspanning van steen met balustrades aan de zijkanten -- vormt de verbinding over het smalste gedeelte van een lange, diepe, rietomzoomde waterplas, die het Thor Mere wordt genoemd. De vrouw werd vlak voor de brug gevonden. Dat zijn de belangrijkste feiten. Maar wacht eens, als ik me niet vergis, is onze client veel te vroeg. '

  Billy had de deur geopend, maar de naam die hij noemde was een onverwachte. De heer Marlow Bates kenden wij allebei niet. Hij was een dunne, nerveuze, spichtige man met angstogen en een schrikachtige, aarzelende manier vandoen... een man die volgens mijn professionele oordeel op de rand van een zenuwinzinking balanceerde.

  'U lijkt nogal opgewonden, meneer Bates, ' zei Holmes. 'Gaat u alstublieft zitten. Ik vrees dat ik niet zo veel tijd voor u heb, want ik heb afspraak om elf uur. '

  'Ik weet ervan, ' bracht onze bezoeker hijgend uit, alsof hij volstrekt buiten adem was. 'De heer Gibson komt eraan. De heer Gibson is mijn werkgever. Ik ben de manager van zijn landgoed. Meneer Holmes, hij is een boef... een afschuwelijke boef. '

  'Krachtige taal, meneer Bates. '

  'Ik moet me krachtig uitdrukken, meneer Holmes, want ik heb niet zo veel tijd. Hij mag me hier in geen geval zien. Hij kan er elk moment zijn. Maar de omstandigheden waren dusdanig dat ik niet eerder kon komen. Zijn secretaris, de heer Ferguson, vertelde me pas deze morgen dat hij een afspraak had met u. '

  'En u bent zijn manager?'

  'Ik heb hem een waarschuwing gegeven. Binnen enkele weken zal ik verlost zijn van zijn helse slavernij. Een harde man, meneer Holmes, keihard tegen iedereen om hem heen. Die publieke liefdadigheid dient om zijn zonden aan het oog te onttrekken. Maar zijn vrouw was zijn belangrijkste slachtoffer. Hij was wreed tegen haar... ja, meneer, heel wreed! Ik weet zeker dat hij haar nog een heel ellendig leven zou hebben bezorgd. Ze kwam uit de tropen, ze was Braziliaanse van geboorte, maar dat weet u natuurlijk. '

  'Nee, het was me ontschoten. '

  'Tropisch van geboorte en tropisch van karakter. Een kind van de zon en van passie. Ze heeft hem liefgehad, zoals zulke vrouwen kunnen liefhebben, maar toen haar fysieke charmes taanden - mij is verteld dat die eens indrukwekkend waren - had ze voor hem geen enkele aantrekkingskracht meer. We mochten haar allemaal en voelden met haar mee en we haatten hem vanwege de wijze waarop hij haar behandelde. Maar hij is sluw en gewiekst. Dat is alles wat ik u te zeggen heb. Ga niet af op zijn gezicht. Er zit meer achter. Nou, ik ga. Nee, nee, houd me niet op! Hij kan elk moment komen. '

  Met een angstige blik op de klok rende onze bezoeker letterlijk naar de deur en verdween.

  'Goeie genade!' zei Holmes na een korte stilte. 'De heer Gibson houdt er een loyale huishouding op na. Maar het is een nuttige waarschuwing. Laten we nu maar wachten tot de man zelf komt opdraven. '

  Precies op tijd hoorden we een zware tred op de trap, en de beroemde miljonair werd de kamer binnengelaten. Toen ik naar hem keek begreep ik niet alleen de angst en aversie van zijn manager, maar ook de haatgevoelens die zijn vele rivalen in het zakenleven jegens hem koesterden. Als ik beeldhouwer zou zijn en de ideale zakenman wilde vereeuwigen, stalen zenuwen en een selectief geweten, dan koos ik de heer Neil Gibson als mijn model. Zijn lange, grimmige, onverzettelijke gestalte straalde honger en hebzucht uit. Hij leek op een soort basismodel van Abraham Lincoln. Zijn gezicht was als uit graniet gehouwen, star, stoer, meedogenloos, met scherpe lijnen, de littekens van vele crises. Zijn koude, grijze, scherpzinnige ogen keken ons vanonder de borstelige wenkbrauwen afwisselend aan. Hij maakte een plichtmatige buiging toen Holmes mijn naam noemde, en met een vanzelfsprekende zelfbewustheid trok hij een stoel bij en ging zitten, waarbij zijn benige knieen haast die van mijn metgezel raakten.

  'Laat ik voorop stellen, meneer Holmes, ' begon hij, 'dat geld in deze affaire onbelangrijk voor me is. U mag het wat mij betreft in de fik steken, als dat licht op de waarheidwerpt. De vrouw is onschuldig en moet van verdenking gezuiverd worden, en dat is uw taak. Noem uw prijs!'

  'Mijn tarieven liggen vast, ' zei Holmes koeltjes. 'Ik wijk daar niet vanaf, behalve bij kwijtschelding. '

  'Goed, als dollars u niet uitmaken, denk dan aan het effect. Als u deze zaak succesvol afsluit, zal dat op de voorpagina's van alle kranten in Engeland en Amerika breed worden uitgemeten. U zult op twee continenten het gesprek van de dag zijn. '

  'Dank u, meneer Gibson, ik denk niet dat ik daar behoefte aan heb. Het mag u misschien verbazen, maar ik werk het liefst anoniem, het probleem zelf vormt voor mij de attractie. Maar we verdoen onze tijd. Laten we ons met de feiten bezighouden. '

  'Ik denk dat u de belangrijkste in de krantenverslagen zult vinden. Ik denk niet dat ik nog iets van waarde daar aan kan toevoegen. Maar als er iets is, waar u meer bijzonderheden over wilt horen, dan kunt u mij dat vragen. '

  'Ja, er is eigenlijk een punt. '

  'En dat is?'

  'Wat was de exacte relatie tussen u en mevrouw Dunbar?'

  De Goudkoning schoof woest naar achteren in zijn stoel en wilde opstaan, maar hij wist zijn kalmte te herwinnen.

  'Ik neem aan dat u in uw recht staat -- en het zal uw plicht wel zijn - dit soort vragen te stellen, meneer Holmes. '

  'Dan zijn we het daarover eens, ' zei Holmes.

  'Dan kan ik u verzekeren dat onze relatie geheel en al die van een werkgever naar een jonge werkneemster was, een vrouw waarmee hij nooit gesproken heeft, behalve als ze in gezelschap was van zijn kinderen. '

  Holmes stond van zijn stoel op.

  'Ik ben een drukbezet man, meneer Gibson, ' zei hij, 'en ik heb geen zin in dit soort gebabbel. Ik wens u een goedemorgen. '

  Onze bezoeker was eveneens opgestaan, zijn lange gestalte torende boven Holmes uit. Vanonder de borstelige wenkbrauwen blikten boze ogen, en zijn wangen kleurden snel.

  'Wat bedoelt u daar in godsnaam mee, meneer Holmes? U weigert mijn zaak?'

  'In ieder geval, meneer Gibson, weiger ik u. Ik dacht dat ik duidelijk was geweest. '

  'Duidelijk genoeg, maar wat steekt daarachter? Wilt u een hogere prijs bedingen of zo? Ik heb recht op een eerlijk antwoord. '

  'Misschien hebt u dat wel, ' zei Holmes. 'En daarom geef ik u die ook. De zaak op zich is al ingewikkeld genoeg, en daarom heb ik geen behoefte aan valse informatie. '

  'U wilt dus eigenlijk zeggen dat ik lieg?'

  'Ik wilde het zo diplomatiek mogelijk aan u duidelijk maken, maar als u op dat woord staat, dan zal ik u niet tegenspreken. '

  Ik sprong overeind, want de uitdrukking op het gezicht van de miljonair was des duivels en hij had zijn grote, gebalde vuist al geheven. Holmes glimlachte flauwtjes en stak zijn hand uit naar zijn pijp.

  'Maak niet zo veel lawaai, meneer Gibson. Zo vlak na het ontbijt is elke stemverheffing storend. Ik denk dat een wandeling in de frisse ochtendlucht en wat licht verteerbare gedachten wonderen voor u kunnen doen. '

  De Goudkoning wist met veel moeite zijn woede te beheersen. Ik had daarom ook bewondering voor hem, want door superieure zelfbeheersing was zijn felle, kokende woede binnen een minuut omgeslagen in koele en neerbuigende onverschilligheid.

  'Goed, dat is aan u. Ik neem aan dat u weet hoe u uw toko moet laten draaien. Ik kan u niet tegen uw wil op de zaak zetten. U bewijst zichzelf deze morgen een slechte dienst, meneer Holmes, want ik heb sterkere mannen dan u gebroken. Niemand heeft mijn pad ooit durven kruisen, en dat was maar goed ook. '

  'Dat hebben er al zo veel gezegd, en ik zit hier nog steeds, 'zei Holmes glimlachend. 'Maar ik wens u een goedemorgen, meneer Gibson. U hebt in ieder geval nog een boel te leren. '

  Onze bezoeker vertrok met veel lawaai, maar Holmes trok onverstoorbaar aan zijn pijp, de ogen dromerig op het plafond gericht.

  'Wat denk je ervan, Watson?' vroeg hij ten slotte.

  'Tja, Holmes, ik moet toegeven, dat als ik in overweging neem dat dit een man is die elk obstakel van zijn pad veegt, en omdat ik weet dat zijn vrouw een obstakel was en hem afkeer inboezemde, zoals die Bates ons dat recht voor zijn raap heeft verteld, lijkt het mij... '

  'Precies. Dat lijkt mij ook zo. '

  'Maar hoe was zijn relatie met de gouvernante, en hoe heb jij dat ontdekt?'

  'Bluf, Watson, bluf! Als ik de gepassioneerde, onconventionele, weinig zakelijke toon van zijn brief afzet tegen zijn gereserveerde houding en verschijning, dan is het voor mij duidelijk dat zijn diepere gevoelens eerder op de beschuldigde vrouw zijn gericht dan op het slachtoffer. We moeten achter de exacte relaties van deze drie mensen komen als we de waarheid willen weten. Je zag hoe ik hem frontaal attaqueerde, en hoe onverstoorbaar hij daarmee omging. Daarna heb ik gebluft door hem de indruk te geven dat ik absoluut zeker was van mijn zaak, terwijl ik in werkelijkheid alleen maar uiterst wantrouwig ben. '

  'Misschien komt hij wel terug?'

  'Hij komt zeker terug. Hij moet terugkomen. Hij kan de zaak niet op zijn beloop laten. Ha! Is dat de bel? Ja, ik hoorzijn voetstappen. Ah, meneer Gibson, ik zei net tegen dokter Watson dat u enigszins laat bent. '

  Toen de Goudkoning voor de tweede maal de kamer betrad, was hij een stuk gematigder dan de eerste keer. Zijn gekrenkte trots was nog uit zijn verontwaardigde ogen af te lezen, maar zijn gezonde verstand had hem erop gewezen dat hij moest buigen als hij zijn doel wilde bereiken.

  'Ik heb erover nagedacht, meneer Holmes, en ik geef toe dat ik te snel uw opmerkingen als ongepast heb afgedaan. U bent ertoe gerechtigd van alle feiten, van welke aard ook, op de hoogte te zijn; ik acht u hoog. Ik moet u echter verzekeren dat de verhouding tussen mevrouw Dunbar en mij geheel los staat van deze zaak. '

  'Dat is toch aan mij om daarover te beslissen, nietwaar?'

  'Ja, ik denk dat u daarin gelijk hebt. U bent als een arts die alle symptomen wil kennen voordat hij zijn diagnose kan stellen. '

  'Precies. Helemaal waar. En alleen een patient die de feiten wil verbloemen, leidt zijn arts om de tuin. '

  'Dat mag dan wel zo zijn, maar u moet toegeven, meneer Holmes, dat de meeste mannen schichtig worden als ze op de man af gevraagd wordt naar hun vermeende relatie met een vrouw... als er in dit geval al sprake is van ware gevoelens. Ik denk dat de meeste mannen een eigen plek hebben gereserveerd in een hoekje van hun ziel, waar indringers niet welkom zijn. Het overkomt je. Maar je bent verexcuseerd, want het was toch allemaal voor haar eigen bestwil. Goed, geen terughoudendheid meer, met open vizier, brandt u maar los. Wat wilt u weten?'

  'De waarheid. '

  De Goudkoning nam een kleine pauze, alsof hij zijn gedachten wilde ordenen. Zijn grimmige, diepgelijnde gezicht had een sombere, ernstige uitdrukking.

  'Ik kan het u in een paar woorden zeggen, meneer Holmes, ' zei hij ten slotte. 'Er zijn een paar dingen die zowel pijnlijk zijn om te zeggen als moeilijk, dus ik zal niet verder gaan dan strikt noodzakelijk is. Ik heb mijn vrouw in Brazilie ontmoet, toen ik daar naar goud zocht. Maria Pinto was de dochter van een regeringsfunctionaris in Manaos, en ze was heel erg mooi. Ik was jong en hartstochtelijk in die tijd, maar zelfs nu, als ik terugkijk, bezadigder en met een meer kritisch oog, besef ik dat ze van een zeldzame en niet te evenaren schoonheid was. Ze beschikte over een rijke, veelvoudige geest. Ze was hartstochtelijk, oprecht, zwoel, heel verschillend van de Amerikaanse vrouwen die ik gekend had. Goed, om een lang verhaal kort te maken, ik hield van haar en ik ben met haar getrouwd. Pas nadat de romance over was - en het heeft jaren voortgesukkeld - realiseerde ik me dat we niets - absoluut niets - gemeenschappelijks hadden. Mijn liefde verschrompelde. Als die van haar ook was verschrompeld, was het eenvoudiger geweest. Maar u weet hoe vrouwen zijn! Wat ik ook deed, ze bleef van me houden. Als ik hard tegen haar geweest ben, of zelfs wreed volgens sommigen, dan gebeurde dat omdat ik wist dat als ik haar liefde kon stoppen, of zou kunnen omzetten in haat, het veel gemakkelijker voor ons beiden zou zijn. Maar ze veranderde niet. Ze aanbad me in de Engelse bossen zoals ze me twintig jaar daarvoor aan de oevers van de Amazone had aanbeden. Ik kon doen wat ik wilde, ze bleef toegewijd als altijd.

  Toen verscheen mevrouw Dunbar ten tonele. Ze had op onze advertentie gereageerd en werd de gouvernante van onze twee kinderen. Misschien hebt u haar portret in de kranten gezien. De hele wereld heeft al verklaard dat ze een heel mooie vrouw is. Wel, ik ben niet heiliger dan de paus, en ik zal u zeggen dat ik met zo'n vrouw niet onder een dak kon wonen en dagelijks contact zou kunnen hebben zonder

  een gepassioneerde affectie voor haar te voelen. Dat kunt u me toch niet kwalijk nemen, meneer Holmes?'

  'Ik neem u uw gevoelens niet kwalijk. Ik zou het u kwalijk nemen als u het kenbaar had gemaakt, want zij is een jonge vrouw die in zekere zin onder uw bescherming valt. '

  'Dat mag dan wel zo zijn, ' zei de miljonair - het verwijt had even de oude, boze blik in zijn ogen doen terugkeren -- 'maar ik probeer me niet beter voor te doen dan ik ben. Ik ben mijn hele leven iemand geweest die wist wat hij wilde, en ik wilde niets liever dan haar liefde en haar te bezitten. En dat heb ik haar verteld. '

  'O, dus dat hebt u gedaan?'

  Holmes kon vervaarlijk kijken als hij getergd was.

  'Ik zei haar dat als ik kon, ik met haar zou trouwen, maar dat dat buiten mijn macht lag. Ik zei dat geld geen bezwaar was, en dat ik alles zou doen om het haar naar de zin te maken. '

  'Heel genereus, absoluut, ' zei Holmes snerend.

  'Wacht eens even, meneer Holmes. Ik ben hiernaartoe gekomen voor de rehabilitatie van een jonge vrouw, en niet voor een lesje moraliteit. Wilt u uw kritiek voor u houden. '

  'Het is alleen maar in het belang van die jonge vrouw dat ik me met deze zaak bezighoud, ' zei Holmes streng. 'Ik vraag me af of hetgeen waarvan zij beschuldigd wordt erger is dan wat u uzelf hebt veroorloofd; u hebt geprobeerd een weerloos meisje, dat onder uw dak woonde, te ruineren. Sommige van jullie rijke mannen moet eens geleerd worden dat niet de hele wereld kan worden gekocht om jullie wangedrag glad te strijken. '

  Tot mijn verrassing onderging de Goudkoning het standje gelaten.

  'Zo denk ik er nu ook over. Godzijdank is er van mijn plannetjes niets terechtgekomen. Ze wilde niets van mijn voorstel weten en wilde onmiddellijk mijn huis verlaten. '

  'Waarom heeft ze dat niet gedaan?'

  'In de eerste plaats waren er anderen afhankelijk van haar, en het was geen eenvoudige zaak die anderen te laten zakken door haar inkomen op te geven. Toen ik had gezworen - wat ik gedaan heb - haar nooit meer lastig te vallen, stemde ze toe te blijven. Maar er was ook een andere reden. Ze wist dat ze een sterke invloed op mij kon uitoefenen, en van die invloed wilde ze gebruikmaken. '

  'Hoe?'

  'Ze wist iets van mijn affaires. En die zijn groot, meneer Holmes... die vallen buiten het denkraam van de gewone man. Ik kan iets of iemand maken of breken... en normaal gesproken breek ik. Het gaat niet alleen om individuen, ook gemeenschappen, steden, zelfs naties. Zakendoen is een keihard spel, en de zwakkelingen gaan tegen de muur. Ik speelde het spel met volle overtuiging. Ik ging over lijken, maar zij zag het anders. Ik denk dat ze gelijk had. Zij geloofde dat een fortuin nooit mocht worden verkregen over de ruggen van mensen die geen middelen bezaten. Zo zag ze het, en ik denk dat ze door de dollars heen ook iets zag dat duurzamer was. Ze merkte dat ik naar haar luisterde, en ze geloofde dat ze de wereld een dienst bewees door mij te beinvloeden. Dus bleef ze... en toen gebeurde dit. '

  'Kunt u daar wat meer over zeggen?'

  De Goudkoning zweeg gedurende een poos. Hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken en had zich overgegeven aan zijn gedachten.

  'Het ziet er somber voor haar uit. Ik kan dat niet ontkennen. Vrouwen leiden een naar binnen gericht leven en doen soms dingen die buiten het oordeel van een man vallen. In eerste instantie was ik zo van slag en terneergeslagen, dat ik dacht dat ze zich had laten meeslepen door de een of andere rare bevlieging. Er kwam een verklaring in mijn hoofd op,die ik u niet zal onthouden, meneer Holmes, tja, voor wat het waard is. Er bestaat geen enkele twijfel over dat mijn vrouw vreselijk jaloers was. Er bestaat jaloezie ten aanzien van de ziel die net zo extreem als jaloezie ten aanzien van het lichaam kan zijn, en hoewel mijn vrouw geen reden had -- en ik denk dat ze dit begreep - voor laatstgenoemde, was ze zich ervan bewust dat dit Engelse meisje een invloed had op mijn geest en mijn handelingen zoals ze die zelf nooit gekend had. Het was een gunstige invloed, maar dat maakte niets uit. Ze zat vol haatgevoelens, de hitte van de Amazone was nooit uit haar bloed verdwenen. Ze was misschien van plan mevrouw Dunbar te vermoorden... of laten we zeggen dat ze haar wilde bedreigen met een revolver om haar schrik aan te jagen, zodat ze het huis zou verlaten. Misschien is er wel een vechtpartij geweest, waarbij de revolver is afgegaan en de vrouw gedood heeft die hem vasthield. '

  'Die mogelijkheid was ook al bij me opgekomen, ' zei Holmes. 'Inderdaad, het is het enige voor de hand liggende alternatief ten opzichte van de koelbloedige moord. '

  'Maar ze ontkent dat. '

  'Tja, maar dat zegt niets... Het valt te begrijpen dat een vrouw, in zo'n afschuwelijke situatie geplaatst, naar huis toe rent en dan merkt dat ze nog steeds de revolver in haar hand heeft. Ze zou hem tussen haar kleren weggegooid kunnen hebben, zonder dat ze wist wat ze aan het doen was, en nadat de revolver was gevonden, zou ze getracht hebben zich eruit te liegen door alles te ontkennen, omdat er geen enkele verklaring mogelijk was. Wat is er tegen een dergelijke veronderstelling?'

  'Mevrouw Dunbar zelf. '

  'Tja, misschien. '

  Holmes keek op zijn horloge. 'Ik verwacht dat we de nodige vergunningen nog deze morgen rond kunnen krijgenen dat we vanavond in Winchester aankomen. Als ik deze jonge vrouw gezien heb, is het heel goed mogelijk dat ik meer voor u kan betekenen in deze zaak, hoewel ik niet kan beloven dat mijn conclusies aansluiten bij uw wensen. '

  Er was sprake van stremming op het officiele spoortraject, en in plaats van dat we die dag in Winchester aankwamen, gingen we naar Thor Place, het landgoed van de heer Neil Gibson in Hampshire. Hij vergezelde ons niet, maar we hadden het adres gekregen van brigadier Coventry van de lokale politie, die in eerste instantie bij de zaak was betrokken. Hij was lang, dun en vel over been, met een geheimzinnige en mysterieuze manier van doen, wat de indruk wekte dat hij veel meer wist of vermoedde dan hij durfde te zeggen. Hij had de gewoonte om zijn stem tot fluistertoon terug te brengen als hij in zijn betoog bij iets belangrijks was aangekomen, alhoewel de door hem verstrekte informatie behoorlijk alledaags was. Afgezien van deze hebbelijkheid toonde hij zich een fatsoenlijke en eerlijke man, die niet te trots was toe te geven dat hij er niets van snapte en dat elke hulp welkom was.

  'Ik heb u in ieder geval liever dan Scotland Yard, meneer Holmes, ' zei hij. 'Als de Yard bij een zaak wordt geroepen, dan wordt bij een succes de lokale politie ondergesneeuwd en gaat de Yard met de eer strijken, en bij een mislukking trekt de Yard zich terug en krijgen wij de schuld. Maar u bent recht door zee, heb ik gehoord. '

  'Ik hoef eigenlijk in de hele zaak niet voor te komen, ' zei Holmes tot opluchting van onze magere kennis. 'Als ik iets oplos, vraag ik er nooit om genoemd te worden. '

  'Dat is erg grootmoedig van u. En uw vriend, dokter Watson, is ook te vertrouwen, dat weet ik. Maar, meneer Holmes, ik zou u graag een vraag willen stellen. Ik stel hem alleen maar aan u. ' Hij keek om zich heen alsof hij de woorden nauwelijks durfde uit te spreken. 'Denkt u nietdat er ook een zaak tegen de heer Neil Gibson zou kunnen worden aangespannen?'

  'Ik heb dat overwogen. '

  'U hebt mevrouw Dunbar nog niet gezien. Ze is een prachtige vrouw, in alle opzichten. Hij zal wel vele malen hebben gewenst dat zijn vrouw dood was. Die Amerikanen staan sneller met een revolver klaar dan wij, he? Het was trouwens zijn revolver, wis u dat?'

  'Is dat bevestigd?'

  'Ja, meneer. Het was er een van een paar. '

  'Een van een paar? Waar is die andere dan?'

  'De heer Gibson heeft een heleboel soorten vuurwapens. We hebben die specifieke revolver nooit vergeleken met een andere revolver, maar het kistje was gemaakt voor twee. '

  'Als het een van een paar was, dan zouden jullie in staat moeten zijn de andere revolver te vinden. '

  'Ze liggen allemaal uitgestald in het huis, dus als u ernaar wilt kijken?'

  'Later misschien. Ik denk dat we nu beter op weg kunnen gaan om de plaats van de misdaad te bekijken. '

  Dit gesprek had plaatsgevonden in de kleine voorkamer van brigadier Coventry's kleine cottage, dat dienst deed als het lokale politiebureau. Na een winderige wandeling van een halfuur langs afstervende goud- en bronskleurige varens, kwamen we bij een zijpoortje dat toegang gaf tot het domein van Thor Place. Een pad leidde ons langs fazanten-hokken naar een open plek in het bos, waarvandaan we het voor de helft uit hout opgetrokken, voor de helft tudor en voor de helft georgiaanse huis op de kam van een heuvel zagen liggen. Naast ons was een langgerekt, met riet omzoomd water, met een vernauwing in het midden - waar de weg via een stenen brug naar de overkant werd geleid - en aan weerszijden daarvan dijde het water uit tot kleinemeertjes. Onze gids stopte even bij de brug en wees naar de grond.

  'Daar heeft het lichaam van mevrouw Gibson gelegen. Ik heb het met die steen aangegeven. '

  'Ik heb begrepen dat u er was voordat het lichaam werd verplaatst?'

  'Ja, ze hebben me meteen geroepen. '

  'Wie?'

  'De heer Gibson zelf. Op het moment dat er alarm werd geslagen, was hij met de anderen vanuit het huis hiernaartoe gerend. Hij stond erop dat er niets mocht worden aangeraakt voordat de politie was gearriveerd. '

  'Dat was verstandig. Ik heb uit de krant begrepen dat het schot van dichtbij is afgevuurd. '

  'Ja, meneer, van heel dichtbij. '

  'Vlak bij de linkerslaap?'

  'Net erachter, meneer. '

  'Hoe lag het lichaam erbij?'

  'Op de rug, meneer. Geen sporen van een worsteling. Geen aanwijzingen. Geen wapen. Het korte briefje van mevrouw Dunbar zat vastgeklemd in haar linkerhand. '

  'Vastgeklemd, zei u?'

  'Ja, meneer, we konden haar vingers nauwelijks openen. '

  'Dat is heel belangrijk. Het sluit het idee uit dat iemand anders het er na de dood in zou hebben gestopt om een valse aanwijzing te bewerkstelligen. Goeie genade! Het briefje was volgens mij vrij kort:

  Ik zal om negen uur bij de Thor-brug zijn. G. Dunbar

  Of zoiets, nietwaar?'

  'Ja, meneer. '

  'Heeft mevrouw Dunbar toegegeven het geschreven te hebben?'

  'Ja, meneer. '

  'Wat was haar verklaring?'

  'Haar verdediging is voorbehouden aan de Assizes. Ze wilde niets zeggen. '

  'Het probleem is absoluut zeer interessant. De dikte van de letter is heel apart, vindt u ook niet?'

  'Ach, meneer, ' zei de gids, 'het lijkt erop, als u mij toestaat, dat het de enige duidelijke lijn in deze zaak is. '

  Holmes schudde zijn hoofd.

  'Ervan uitgaand dat de brief echt is, en ook echt geschreven is, dan is hij toch enige tijd ervoor ontvangen... zeg een uur of twee. Waarom dan, houdt de vrouw hem dan nog steeds in haar hand geklemd? Waarom zou ze er zo voorzichtig mee zijn? Ze had hem niet nodig voor het gesprek. Dat is toch heel merkwaardig?'

  'Ja, meneer, zoals u het stelt wel. '

  'Ik moet even een paar minuten ergens stil gaan zitten om erover na te denken. ' Hij ging op de stenen richel van de brug zitten. Ik kon zien dat zijn beweeglijke, grijze ogen alle kanten opschoten. Plotseling sprong hij overeind, rende naar de balustrade aan de andere kant, haalde zijn vergrootglas uit zijn zak en begon het metselwerk te onderzoeken.

  'Dat is eigenaardig, ' zei hij.

  'Ja, meneer, we zagen het schilfertje op de rand. Ik denk dat het door een voorbijganger is gedaan. '

  Het metselwerk was grijs, maar op dit punt was er een stukje wit zichtbaar ter grootte van een zesstuiverstuk. Bij nauwkeurige bestudering was te zien dat het oppervlak was geschilferd, alsof er een flinke klap op was gegeven.

  'Daar is enig geweld voor nodig, ' zei Holmes bedachtzaam. Met zijn rotting sloeg hij diverse keren op de richel,zonder een spoor achter te laten. 'Ja, het was een harde tik. En ook nog op een vreemde plek. De tik kwam niet van boven, maar van beneden, want je kunt zien dat het op de onderrand van de balustrade zit. '

  'Maar het is op zijn minst vijf meter bij het lichaam vandaan. '

  'Ja, het is vijf meter van het lichaam af. Het heeft er misschien wel niets mee te maken, maar het is belangrijk genoeg om er een aantekening van te maken. Ik geloof niet dat we hier nog meer kunnen ontdekken. Er waren volgens u geen voetstappen?'

  'De grond was keihard, meneer. Er waren helemaal geen sporen. '

  'Goed, dan kunnen we gaan. We zullen ons eerst naar het huis begeven en de wapens bekijken waarover u sprak, Daarna gaan we naar Winchester, want ik wil mevrouw Dunbar spreken voor we verdergaan. '

  De heer Neil Gibson was nog niet uit de stad teruggekeerd. In het huis kwamen we de neurotische meneer Bates tegen, die 's morgens nog bij ons langs was geweest. Hij toonde ons met een boosaardig genoegen de ontzagwekkend verzameling vuurwapens, in allerlei maten en vormen, die zijn werkgever verzameld had in de loop van zijn avontuurlijke leven.

  'De heer Gibson heeft zijn vijanden, zoals iedereen kan verwachten die hemzelf en zijn methodes kent, ' zei hij. 'Hij slaapt met een geladen revolver in de lade naast zijn bed. Hij is een man van geweld, meneer, en er zijn momenten dat we allemaal bang voor hem zijn. Ik weet haast wel zeker dat de arme, overleden vrouw vaak door hem werd geterroriseerd. '

  'Was u ooit getuige van fysiek geweld tegen haar?'

  'Nee, dat kan ik niet zeggen. Maar ik heb hem dingen horen zeggen die bijna net zo erg waren... koude woorden, woorden van verachting, zelfs waar de bedienden bij waren. '

  'Onze miljonair schijnt niet bepaald het zonnetje in huis te zijn, ' merkte Holmes op toen we op weg gingen naar het station. 'Zo, Watson, we zijn weer achter heel wat feiten gekomen, en er zaten een aantal nieuwe bij, en toch ben ik nog ver af van mijn conclusie. Ondanks de duidelijke haat die de heer Bates ten aanzien van zijn werkgever koestert, heb ik net van hem gehoord dat toen het alarm klonk, hij in zijn bibliotheek was. Het avondmaal was om 20. 30 uur afgelopen, en alles was tot dan toe normaal. Het is waar dat het alarm enigszins laat op de avond klonk, maar de moord heeft zeker op het in de brief genoemde uur plaatsgevonden. Er zijn geen aanwijzingen dat de heer Gibson het huis heeft verlaten sinds zijn terugkeer uit de stad, om vijf uur. Aan de andere kant geeft mevrouw Dunbar toe dat ze een afspraak had gemaakt mevrouw Gibson op de brug te ontmoeten. Verder wil ze hier niets over zeggen, omdat haar advocaat haar heeft geadviseerd te zwijgen. Wij hebben een flink aantal essentiele vragen te stellen aan die jonge vrouw, en ik zal geen rust kennen voordat we haar gezien hebben. Ik moet bekennen dat de zaak er wat mij betreft slecht voor haar zou uitzien, als er niet dat ene ding was geweest. '

  'En wat is dat, Holmes?'

  'De revolver in haar garderobekast. '

  'Goeie genade, Holmes!' riep ik, 'dat leek mij nu juist het meest belastende voor haar. '

  'Toch is dat niet waar, Watson. Ik vond het al bij de eerste oppervlakkige kennismaking met de zaak heel eigenaardig, en nu ik dichter op de zaak zit, is het de enige basis voor hoop. We moeten op samenhang letten. Waar een behoefte is, moeten we misleiding vermoeden. '

  'Ik kan je nauwelijks volgen. '

  'Luister, Watson, stel je voor, we visualiseren jou in het karakter van de vrouw die op koelbloedige wijze op het puntstaat een rivale uit de weg te ruimen. Je hebt het beraamd. De brief is geschreven. Het slachtoffer is gekomen. Je hebt een wapen. De moord is gebeurd. Het is heel vakbekwaam gedaan. Denk jij, dat je na een zo'n goed voorbereide en degelijk uitgevoerde misdaad je reputatie als crimineel gaat ruineren door te vergeten jouw wapen in een van die nabije rietkragen te werpen die het voor eeuwig aan het oog zouden onttrekken, maar dat je het keurig mee naar huis neemt en het daar in je kledingkast werpt... de eerste plek waar ze zouden zoeken? Je beste vrienden zouden jou dan niet meer zo koelbloedig vinden, Watson, maar gelukkig kan ik me niet voorstellen dat jij aan het moorden slaat. '

  'In de opwinding van het moment... '

  'Nee, nee, Watson, ik ga niet toegeven dat zoiets mogelijk is. Als een misdaad koelbloedig is voorbereid, dan is ook het verwijderen van sporen koelbloedig voorbereid. Ik hoop daarom ook dat we te maken hebben met een serieuze dwaling. '

  'Maar er is zo veel uit te leggen?'

  'Dan zullen we aan die uitleg beginnen. Als jouw standpunt eenmaal is gewijzigd, dan wordt dat "belastende" zoals jij het noemde, een leidraad naar de waarheid. Bijvoorbeeld, laten we die revolver eens nemen. Mevrouw Dunbar beweert er niets van te weten. In onze nieuwe theorie spreekt ze de waarheid als ze dat zegt. Daarom werd hij in haar garderobe-kast gelegd. Wie heeft hem daar neergelegd? Iemand die de verdenking op haar wilde laden. Is die persoon dan niet de eigenlijke crimineel? Je ziet hoe we plotseling op een heel vruchtbare lijn van onderzoek terecht zijn gekomen. '

  We waren gedwongen de nacht in Winchester door te brengen, omdat alle formaliteiten nog niet waren geregeld, maar de volgende morgen werd ons toestemming verleend in het gezelschap van de heer Joyce Cummings, een ambitieuze advocaat, de jonge dame in haar cel ontmoeten. Ik hadna alles wat we hadden gehoord verwacht een mooie vrouw aan te treffen, en ik kan inderdaad nog steeds niet vergeten welk effect mevrouw Dunbar op mij had. Het was geen wonder dat zelfs de machtige miljonair in haar iets krachtigere was tegengekomen dan hijzelf... iets dat hem kon sturen. Toen ik het sterke, knappe en toch gevoelige gezicht zag, besefte ik dat zelfs als zij in staat zou zijn tot een impulsieve daad, er altijd dat aangeboren nobele karakter was. Ze was een brunette, lang, met een imposant lichaam en een indrukwekkende presence, maar haar donkere ogen hadden de smekende, hulpeloze uitdrukking van het opgejaagde dier, dat het net om zich heen voelt en zich er niet meer uit kan losmaken. Maar in de aanwezigheid van mijn beroemde vriend, kwam er kleur op haar bleke wangen, en toen ze haar blik op ons richtte, zagen we dat in haar ogen hoop gloorde.

  'Heeft meneer Neil Gibson verteld wat er tussen ons is voorgevallen?' vroeg ze met een lage, opgewonden stem.

  'Ja, ' antwoordde Holmes, 'u hoeft zichzelf geen pijn te doen door dat deel van het verhaal te vertellen. Na u gezien te hebben, ben ik bereid de verklaring van de heer Gibson te accepteren voor zowel de invloed die u op hem had alsmede uw onschuldige relatie met hem. Maar waarom is de hele situatie niet in de rechtszaal behandeld?'

  'Het scheen me ongeloofwaardig toe dat een dergelijke beschuldiging stand zou houden. Ik dacht dat het beter was te wachten, zodat het voorval vanzelf over zou waaien en we niet gedwongen zouden zijn uit te wijden over pijnlijke details uit het priveleven van het gezin. Maar ik begrijp dat het juist een heel belangrijk element is geworden. '

  'Lieve dame, ' sprak Holmes ernstig, 'Ik smeek je je geen illusies te maken. De heer Cummings zal bevestigen dat alles tegen jou pleit, en dat we al het mogelijke zullen moetendoen om te winnen. Het zou een valse voorstelling van zaken geven, te doen alsof je niet in gevaar bent. Help me zo goed als je kunt, zodat we de waarheid boven tafel krijgen. '

  'Ik zal alles vertellen wat u wilt horen. '

  'Vertel ons over uw relatie met de vrouw van de heer Gibson. '

  'Ze haatte me, meneer Holmes. Ze haatte me met al de heftigheid van haar tropische karakter. Ze was een vrouw die niets voor de helft deed, de hoeveelheid liefde die ze voor haar man voelde, was gelijk aan de hoeveelheid haat die ze mij schonk. Het kan zijn dat ze onze relatie verkeerd beoordeelde. Ik wil haar geen onrecht doen, maar haar liefde was zo fysiek gericht, dat ze eigenlijk niets begreep van de mentale en zelfs spirituele band die haar echtgenoot naar mij dreef, en dat ze zich ook niet kon voorstellen dat het slechts mijn wens was invloed uit te oefen op zijn macht om daar goede dingen mee te doen, en daarom bleef ik bij hen in huis. Ik weet nu dat ik onjuist heb gehandeld. Het was verkeerd daar te blijven waar ik zelf de bron van alle ellende was, en nu blijkt dat de ellende had voortgeduurd, ook al had ik het huis verlaten. '

  'Mevrouw Dunbar, ' zei Holmes, 'kunt u ons precies vertellen wat er die avond gebeurd is?'

  'Ik kan u de waarheid vertellen, voor zover ik die weet, meneer Holmes, maar ik ben in een positie dat ik niets kan bewijzen, en er is een aantal punten - de meest essentiele punten -- waar ik geen verklaring voor heb, of waar ik zelfs niet eens een verklaring voor zou kunnen verzinnen. '

  'Als u ons de feiten vertelt, zijn er anderen die er misschien wel een uitleg voor hebben. '

  'Met betrekking tot mijn aanwezigheid die avond bij de Thor-brug, ontving ik in de ochtend een brief van mevrouw Gibson. Hij lag op de tafel in het leslokaal. Er werdmij dringend verzocht haar na het avondeten te ontmoeten, omdat ze mij iets belangrijks had te zeggen. Ze vroeg een antwoord achter te laten op de zonnewijzer in de tuin, want ze wilde niet dat iemand er iets vanaf zou weten. Ik vond die geheimzinnigheid maar niets, maar ik deed wat ze had gevraagd en ging akkoord met de afspraak. Ze vroeg me de brief te vernietigen en ik heb hem in de haard van het leslokaal verbrand. Ze was heel erg bang voor haar echtgenoot, die haar met een wreedheid behandelde waar ik hem al vele keren voor had gewaarschuwd. Ik kon me voorstellen dat ze op deze manier handelde, omdat ze in geen geval wilde dat haar man van onze afspraak op de hoogte was. '

  'Toch bewaarde ze uw antwoord heel zorgvuldig?'

  'Ja, ik was verrast te horen dat ze het in haar hand had toen ze stierf. '

  'Goed, wat gebeurde er toen?'

  'Ik heb me aan de afspraak gehouden. Toen ik de brug naderde, zag ik dat ze op me stond te wachten. Nooit eerder, tot dat moment, had ik me gerealiseerd hoe die arme vrouw me haatte. Ze leek wel een krankzinnige... inderdaad, ik denk dat ze krankzinnig was, geraffineerd gek met een geweldig vermogen om te misleiden, zoals alleen gestoorde mensen dat kunnen. Hoe had ze me anders elke dag kunnen verdragen, terwijl ze nu een kolkende haat over me heen stortte? Ik zal haar woorden niet herhalen. Haar woedeuitbarsting ging gepaard met snijdende en brandende woorden. Ik gaf geen antwoord... dat kon ik niet. Het was afschuwelijk haar te zien. Ik drukte mijn handen tegen mijn oren en rende weg. Toen ik wegliep, stond ze nog steeds bij de brug me uit te schelden en te vervloeken. '

  'Waar ze naderhand werd gevonden?'

  'Op een paar meter van de plek. '

  'En toen, als we aannemen dat ze kort nadat u haar had verlaten de dood vond, hebt u een schot gehoord?'

  'Nee, ik heb niets gehoord. Maar, meneer Holmes, ik was zo opgewonden en geschokt door deze vreselijke scheldpartij, dat ik wegrende om de rust van mijn eigen kamer op te zoeken, en ik was niet meer in staat om nog iets op te merken. '

  'U zegt dat u naar uw kamer terugkeerde. Hebt u uw kamer voor de volgende morgen nog een keer verlaten?'

  'Ja, toen er het alarm was vanwege haar dood, ben ik er met de anderen naartoe gerend. '

  'Hebt u de heer Gibson gezien?'

  'Ja, hij kwam net terug van de brug, toen ik hem zag. Hij had de dokter en de politie gewaarschuwd. '

  'Was hij erg van streek?'

  'Meneer Gibson is een heel sterke man. Ik geloof niet dat hij ooit emoties zal tonen. Maar ik, die hem vrij goed ken, kon zien dat hij diep was geraakt. '

  'Dan komen we bij het allerbelangrijkste punt. De revolver die in uw kamer gevonden is, had u die eerder gezien?'

  'Nooit, ik zweer het. '

  'Wanneer is hij gevonden?'

  'De volgende morgen, tijdens het onderzoek van de politie. '

  'Tussen uw kleding?'

  'Ja, op de bodem van mijn garderobekast, onder mijn jurken. '

  'U weet niet hoe lang hij daar gelegen zou kunnen hebben?'

  'De ochtend daarvoor lag hij er nog niet. '

  'Hoe weet u dat?'

  'Omdat ik toen mijn kledingkast heb opgeruimd. '

  'Juist. Dus iemand is daarna uw kamer binnengekomen en heeft de revolver daar neergelegd om u verdacht te maken?'

  'Zo moet het gegaan zijn. '

  'En wanneer?'

  'Dat kan alleen tijdens het eten zijn gebeurd, of anders tijdens de uren dat ik lesgeef aan de kinderen. '

  'Waar u was, toen u het briefje kreeg?'

  'Ja, vanaf die tijd, dus ook de rest van de morgen. '

  'Dank u, mevrouw Dunbar. Is er misschien nog iets wat mij in het onderzoek zou kunnen helpen?'

  'Ik zou het niet weten. '

  'Er waren sporen van geweld op het metselwerk van de brug... een verse schilfer, precies tegenover het lichaam. Zou u daar misschien een mogelijke verklaring voor hebben?'

  'Waarschijnlijk is het gewoon een samenloop van omstandigheden. '

  'Eigenaardig, mevrouw Dunbar, heel eigenaardig. Waarom zou het juist gebeurd zijn op hetzelfde moment als de moord, en waarom op dezelfde plek?'

  'Maar hoe kan het dan gebeurd zijn? Dat kan alleen maar door geweld veroorzaakt zijn. '

  Holmes antwoordde niet. Zijn scherpe, bleke, gezicht had plotseling die gespannen uitdrukking gekregen die ik associeerde met de meest verheven capriolen van zijn brein. De crisis in zijn geest was zo duidelijk, dat niemand van ons een woord durfde te zeggen, en we zaten, advocaat, gevangene en ikzelf, hem in de geconcentreerde stilte van zijn gedachten gade te slaan. Plotseling sprong hij op van zijn stoel. Hij trilde van nerveuze energie, en de dwingende noodzaak om te handelen.

  'Kom, Watson, kom!' riep hij.

  'Wat is er, meneer Holmes?'

  'Maakt u u niet bezorgd, mijn lieve vrouw. U hoort nog van me, meneer Cummings. Met de hulp van de God van de rechtvaardigheid geef ik u een zaak die Engeland zal doen suizebollen. Ik laat morgen van me horen, mevrouwDunbar, en intussen kunt u erop vertrouwen dat de wolken uiteendrijven en dat spoedig het licht van de waarheid zal gaan schijnen. '

  Het was niet zo'n lange reis van Winchester naar Thor Place, maar voor Holmes leek er geen einde aan de reis te komen. In zijn nerveuze rusteloosheid kon hij niet stilzitten. Hij beende door de wagon of drumde met zijn lange, gevoelige vingers op de kussens naast hem. Plotseling, toen we onze bestemming naderden, ging hij tegenover me zitten -we reisden eerste klas --, legde zijn handen op mijn knieen en keek me in de ogen met die eigenaardige, schalkse blik die zo karakteristiek was voor zijn ondeugende buien.

  'Watson, ' zei hij, 'volgens mij heb jij op onze tripjes altijd een wapen bij je?'

  Het was ook voor zijn veiligheid dat ik dat deed, want hij bekommerde zich weinig om zijn veiligheid als hij met een probleem worstelde, zodat mijn revolver meer dan eens een goede vriend was gebleken. Ik herinnerde hem daaraan.

  'Ja, ja, ik ben een beetje vergeetachtig in dit soort zaken. Maar heb jij je revolver bij je?'

  Ik haalde hem uit mijn heupzak: een kort, handig, bruikbaar wapen. Hij ontgrendelde hem, schudde de patronen eruit, en bekeek hem zorgvuldig.

  'Hij is zwaar, opmerkelijk zwaar, ' zei hij.

  'Ja, het is een degelijk stukje vakwerk. '

  Hij dacht er even over na.

  'Weet je, Watson, ' zei hij, 'ik geloof dat jouw revolver een heel intieme relatie zal aangaan met het mysterie dat we onderzoeken. '

  'Mijn beste Holmes, je maakt een grapje. '

  'Nee, Watson, ik ben bloedserieus. We gaan een test doen. En als de test gedaan is, zal alles duidelijk zijn. En de test is afhankelijk van dit kleine wapen. Een patroon eruit. Nuplaatsen we de andere vijf er weer in en doen de veiligheidspal erop. Zo! Dat verhoogt het gewicht en nu wordt het een betere reproductie. '

  Ik had geen flauw idee waar hij mee bezig was, en hij gaf ook geen toelichting. De rest van de reis zat Holmes met gesloten ogen na te denken tot we stopten bij het kleine station van Hampshire. We riepen een krakkemikkig tweewielig rijtuigje aan, en een kwartier later waren we bij onze vriend de brigadier.

  'Een aanwijzing, meneer Holmes? Wat is het?'

  'Het hangt allemaal af van het gedrag van dokter Watsons revolver, ' zei mijn vriend Holmes. 'Zeg, brigadier, hebt u tien meter touw voor me?'

  De dorpswinkel voorzag in een grote klos touw.

  'Ik denk dat dit alles is wat we nodig hebben, ' zei Holmes. 'Goed, dan gaan we nu, naar ik hoop, beginnen aan de laatste etappe van onze reis. '

  De zon ging onder en veranderde het golvende Hampshire-moeras in een prachtig herfstpanorama. De brigadier keek kritisch en ongelovig, hij had nog maar weinig vertrouwen in de geestelijke capaciteiten van mijn metgezel. Toen we de plaats van de misdaad naderden, kon ik zien dat mijn vriend Holmes, ondanks zijn uiterlijke zelfbeheersing, in feite geweldig gespannen was.

  'Ja, zei hij, toen hij mijn keurende blik zag, 'je hebt eerder meegemaakt dat ik ernaast zat, Watson. Ik heb een instinct voor dit soort dingen, en toch wil het wel eens misgaan. Het leek een zekerheid toen het voor de eerste keer door mijn hoofd flitste in de cel te Winchester. Maar een nadeel van een actieve geest is dat je altijd alternatieve verklaringen kunt bedenken die van ons spoor een vals spoor kunnen maken. En toch... en toch... tja, Watson, laten we het maar proberen. '

  Terwijl hij liep had hij het ene eind van het touw stevigaan de revolver vastgemaakt. We waren nu op de plaats van het drama. Met grote zorg markeerde hij onder leiding van de brigadier de exacte plek waar het lichaam had gelegen. Daarna ging hij tussen de heide en de varens op zoek naar een grote steen. Deze bond hij vast aan het andere eind van het touw, en hing hem over de balustrade van de brug, zodat hij vrij boven het water hing. Daarna ging hij op de fatale plek staan, op enige afstand van de richel van de brug, met mijn revolver in zijn hand. Het touw stond strak gespannen tussen het wapen en de zware steen aan de andere kant van de balustrade.

  'Daar gaat-ie!' brulde hij.

  Op hetzelfde moment bracht hij de revolver naar zijn hoofd, en liet hem daarna los. In een luttele seconde werd hij weggezwiept door het gewicht van de steen, was met een harde slag tegen de balustrade geslagen, om daarna in het water te verdwijnen. Holmes knielde onmiddellijk neer bij het metselwerk, en een kreet van vreugde gaf aan dat hij had gevonden wat hij had verwacht.

  'Is er ooit een exactere demonstratie gegeven?' riep hij. 'Kijk, Watson, jouw revolver heeft het probleem opgelost!' Hij wees me op een tweede schilfer die dezelfde vorm en grootte had als de eerste, die hij onder de richel van de stenen balustrade had gevonden.

  'We blijven vanavond in de dorpsherberg overnachten, ' vervolgde Holmes, toen hij overeind kwam en oog in oog kwam te staan met de verbijsterde brigadier. 'U kunt er met een enterhaak voor zorgen dat mijn vriend Watson zijn revolver weer terugkrijgt. U zult behalve deze revolver het touw en het gewicht vinden, waarmee die rancuneuze vrouw probeerde haar eigen misdaad te verhullen en de verdenking af te schuiven op een onschuldig persoon. U kunt de heer Gibson zeggen dat ik morgenochtend langskom, alser stappen kunnen worden genomen voor de rehabilitatie van mevrouw Dunbar. '

  Later die avond, toen we samen een pijp rookten in de dorpsherberg, gaf Holmes me een kort verslag van wat er was gebeurd.

  'Ik vrees, Watson, ' zei hij, 'dat je mijn reputatie, als ik die al heb, geen enkele eer aandoet door de zaak van de Thor-brug aan jouw annalen toe te voegen. Mijn geest heeft te traag gewerkt en ik ben tekortgeschoten in die mengeling van fantasie en realiteit die de basis van mijn kunstje vormt. Ik geef toe dat de schilfer van het metselwerk een duidelijke aanwijzing was voor de echte oplossing, en ik verwijt het mezelf dat ik er niet eerder achter ben gekomen.

  Ook moet ik toegeven dat de krochten van de geest van deze ongelukkige vrouw heel diep en heel duister waren, zodat het niet eenvoudig was haar plot te ontwarren. Ik geloof niet dat we in onze eerdere avonturen een vreemder voorbeeld hebben meegemaakt van wat een geperverteerde liefde kan aanrichten. Of mevrouw Dunbar nu haar rivale was in een fysieke of in een louter mentale hoedanigheid, was voor haar in gelijke mate onvergeeflijk. Zonder twijfel verweet ze deze onschuldige vrouw de wrede bejegening door haar echtgenoot, die probeerde afkeer bij haar op te wekken zodat ze zou stoppen met haar al te extraverte aanhankelijkheid. Haar eerste oplossing was een einde te maken aan haar eigen leven. Haar tweede was haar rivale erop zo'n manier in te betrekken dat haar lot erger was dan een plotselinge dood.

  We kunnen de diverse stappen vrij duidelijk volgen, en ze verraden een bijzonder geraffineerde geest. Er was aan mevrouw Dunbar op slinkse wijze een briefje onttrokken, waardoor het leek alsof zij de plaats van de misdaad had uitgekozen. In haar verlangen dat het ontdekt zou worden, ging ze net iets te ver door het tot op het laatste moment inde hand te houden. Alleen dit detail zou al veel eerder mijn argwaan hebben moeten opwekken.

  Daarop nam ze een van haar mans revolvers - er was, je hebt het gezien, een heel arsenaal in huis - en bewaarde die voor eigen gebruik. Een tweelingexemplaar verstopte ze die morgen in de garderobekast van mevrouw Dunbar, na er een keer mee te hebben geschoten, wat ze gemakkelijk in de bossen kon doen zonder aandacht te trekken. Daarna ging ze naar de brug, waar ze deze buitengewoon ingenieuze methode had bedacht om van haar revolver af te komen. Toen mevrouw Dunbar verscheen, gebruikte ze haar laatste adem om uiting te geven aan haar haatgevoelens, en even later, toen ze buiten gehoorsafstand was, voerde ze haar plan uit. Alle stukken vallen nu op hun plaats, de puzzel is compleet. De kranten zullen zich afvragen waarom er niet onmiddellijk is gedregd, maar dat is mosterd na de maaltijd. Bovendien valt het niet mee te dreggen in een plas zo vol met riet als je niet weet waar je eigenlijk naar op zoek bent. Ja, Watson, we hebben een opmerkelijke vrouw en een formidabele man geholpen. Als die in de toekomst hun krachten nog eens bundelen, wat niet ondenkbaar is, dan zal de financiele wereld ooit nog merken dat de heer Neil Gibson iets heeft geleerd in dat leslokaal van smart, waar levenslessen worden gegeven. '
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